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In the spirit of the Christmas holiday period, Premier Francois 
Legault held a very special news conference in the late afternoon 
on Sunday to address the children of the province. The event was 
pre-recorded and posted on Legault’s Facebook page.

“I want to say thank you, I want to say bravo,” the premier said to the 
children of Quebec. “It was not easy for the children. You must have 
learned, like us, to wear a mask and to stay two metres from others.”
Installed in front of a more festive decor than during the usual 

news conferences, the premier and Santa Claus assured children 
that, despite the closure of non-essential businesses, the distribution 
of gifts was not in danger.

Legault also confirmed that after receiving the approval from public 
health, Santa Claus was now recognized as a “priority service.”
“I am a priority, and I am even essential!’ exclaimed the bearded 

man in his trademark red and white suit.
In the news conference room, journalists gave way to children, who 

were able to ask their questions to Legault and his guest.
“When will I be able to see my grandparents?” asked 10-year-old 

Maxime.
“That’s a good question,” replied Santa Claus.

However, we will have to wait for the vaccine, he explained to the 
children.
“Sooner or later everyone will receive the vaccine,” he said, adding 

that “grandfathers and grandmothers will receive the vaccine first.”
“Except that this year, instead of being from December 23 to January 

7, it’s going to be from December 17 to January 11!” explained 
Legault.
He also assured the children: “You will see your friends again 

after Monday, January 11,” when the confinement period decreed 
by Quebec will be over.
The premier and Santa Claus also explained that children will still 

be able to leave a glass of milk and cookies for Santa Claus on the 
evening of December 24, but that it will be imperative to always 
stay two meters from him.
“During the night he is going to distribute the gifts, it is important 

that all the children stay in their rooms. You do not want to infect 
Santa Claus!” warned Legault.

He also said that the distribution of gifts was not dangerous, since 
the North Pole is still a green zone, according to the colour scheme 
used in Quebec.

Premier Legault: “Santa Claus is 
as an essential service!”

SANTA 
CLAUS:    
“TAKE HEART, 
MY CHILDREN,
YOU’LL NEVER
BE BEAT,
IF YOU NEVER 
GIVE UP.” 
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Joyeuses Fêtes 
Happy Holidays
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COVID-19 
infection rate 

in Park Ex 
has soared 

to 17 per cent, 
say health 
officials
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With the rate of infection for COVID-19 
now reaching 17 per cent in Park Extension 
and 12 per cent in Côte des Neiges, officials at 
the CIUSSS West Central Montreal are advis-
ing residents of the two densely-populated 
Montreal neighbourhoods to exercise extra 
caution and continue with sanitary measures 
during the upcoming Christmas holiday period.

Most infected in city
“We share your preoccupation about the 

fact that the community spread of the virus is 
increasing despite everything we’ve been trying 
to do,” Francine Dupuis, associate-CEO of the 
CIUSSS, said during a webcast meeting last 
week with media and other CIUSSS officials.

Christine Touchette, Interim Director of 
Frontline Integrated Services, said that based on 
the results of testing for COVID-19 conducted 
recently, Park Extension and Côte des Neiges 
now rank as the most infected by the corona-
virus in the Montreal region.

Higher than province
According to Touchette, the overall rate of 

infection for COVID-19 across Quebec as of last 
week stood at 5 per cent. “So, that’s an important 
ratio of people who are positive with COVID,” 
she said regarding the much higher infection 
rate locally. “And depending on their habits, 
that can have an impact on further spreading 
it in the community.”

That being said, Touchette suggested that the 
sanitary measures that have been in place since 
the beginning of the pandemic still stand and 
must be followed.

“Don’t forget to wash your hands and to wear 
a face mask, and not to gather in groups,” she 
said, while noting that the CIUSSS has been 
making leaflets with sanitary measures infor-
mation available in six languages to the multi-
lingual residents of Park Ex and CDN, so they 
can understand what they have to do in order 
to protect themselves.

Economic correlation
Touchette and Dupuis both agreed that the 

high rate of infection in the two districts correl-
ates to an extent with Park Extension’s and Côte 
des Neiges’s significantly lower economic status 
among Montreal’s districts. There is also the 
fact that many residents are employed in types 
of work that cannot be conducted from home 
where they would be better protected from the 
COVID-19 virus.

“That is one thing we notice – that it is 
making these areas a little bit more vulner-
able,” Touchette said. “That’s why, as I’ve said, 
we’ve been trying to translate things, reach out 
to people, so the information can be in their 
language. There could be a correlation.”

Continue good habits
She also suggested that the economic inability 

of some local residents to isolate may be an 
additional factor, as they have nowhere else 
to go. Nonetheless, in terms of prevention, 
Touchette said everyone should remember 
the part they must continue to play in taking 
safeguards individually so that the community 
can effectively be shielded from the spread of 
the pandemic.

“Masks are now available pretty much every-

where,” she said, underscoring the reality that 
during the first wave, when everyone was 
initially taken by surprise during the onset of 
the COVID-19 pandemic, there was a sudden 
demand for face masks and they were difficult 
to obtain. “There is no miracle in terms of how 
we can counteract [the spread],” she said.

Other districts infected
“Yes, I would say it’s true that the economic 

status of many of these people is more diffi-

cult than in other areas,” added Dupuis, while 
pointing out at the same time that some other 
Montreal neighbourhoods on CIUSSS Centre-
Ouest territory which are more privileged have 
not been spared entirely from high rates of 
infection.

“We also have had difficulties in I would say 
middle-class, higher income areas of our terri-
tory that have a lot of cases,” she said. “In Côte 
St. Luc, for example, which is not known to be 
a poor area. So, the message is for everyone.”

Photo: Christine Touchette, Interim Director of Frontline Integrated Services 
at CIUSSS Centre-Ouest, said that based on the results of testing for COVID-19 
conducted recently, Park Extension and Côte des Neiges now rank as the most 
infected by the coronavirus in the Montreal region.
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Continue face masks and hand-washing during 
Christmas, CIUSSS cautions
COVID-19 infection rate in Park Ex has soared to 17 per cent, say health officials
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place to vent

Send a letter to the editor 
and get your opinion heard 

loud and clear.

editor@newsfirst.ca

Yes, it has finally happened!
2020 is on its way out and most of us are not shedding 

any tears to see it go. No one is in the mood to do a year in 
review except to pay their respects to a lost loved one or a heroic 
front line worker that lost their lives to the virus. As if dealing 
with Covid was not enough, a new mutation in England has health 
authorities worried because it is transmitted so much faster, but 
it does not appear to be more lethal than the previous strains. 

Fearmongering and misinformation
If I could label this year with 2 words, they would be fearmonger-

ing and misinformation. Fearmongering is the bread and butter 
of the media. Over-reporting every little negative story to attract 
clicks or increase viewership or sell more papers. The nurses with 
the 2 allergic reactions to the vaccine (big deal!), the student back 
in June that went home from school with covid symptoms (The 
journalist did not even bother to find out if the kid tested positive 
to covid), a small outbreak in Australia and the list goes on and on. 
In a year such as 2020, do we really need the fearmongering? Isn’t 
the real news scary enough? I for one would like overreporting 
of good news during this time. To lower my blood pressure and 
give me an endorphin rush!
Misinformation is even more dangerous. It costs lives. It is 

a serious problem when social media becomes the main way 
for vital news to be disseminated. There are millions of people 
spreading conspiracy theories about everything and anything. 
When it comes to the vaccine, it puts the lives of everyone in 
danger. Suddenly we forget how our civilization has benefitted 
from vaccines over the years. A look at mortality rates just 80 years 
ago is enough to prove my point.  I hear that Bill Gates is planning 
to implant us with a tracking chip through the vaccine! This one 
is my favorite! Because of misinformation, people are beginning 
to believe anything. Trust in election systems, governments and 
science is eroding. Fact-checking? Pfff! The recent anti-mask 
demonstrations by people who reject science is so disconcerting. 
Everyone else is sacrificing to contain the virus, only to have a 
few put everyone’s lives in danger to prove a big fat zero theory. I 

wonder if all those protesters who do not believe the science, are 
willing to do away with their Medicare cards and cure themselves 
surfing on the web if they get sick… 

Education
I believe that education will be the main weapon against misinfor-

mation. It must start at the elementary school level. Critical 
thinking is…well, critical! Encouraging children to engage in 
critical thinking(the rational, skeptical, unbiased analysis, or 
evaluation of factual evidence and the analysis of facts to form 
a judgment) as soon as they see the first light of a screen, is the 
only way for the next generation of earth citizens to assimilate 
info from the web. If this does not happen, we will enter a cyber 
dark age. Critical thinking must become a reflex that protects 
from dangerous and fictitious theories. Believing in a conspiracy 
theory is so much more fun. It is a drug, a crutch, an escape from 
the scary stressful lives we live. It is, however, not the way to deal 
with the stressor. As an opera singer, I try to teach my singing 
students critical listening. Does your favorite mainstream pop 
singer really sing like that? Is she singing live during a concert or 
is it playback? Is she singing in tune or there is software applied 
to fix her out-of-tune notes? Is her sound, in this or the other 
movie, real or have there been filters applied to make the sound 
more pleasant but in the end more fake?

Ugly should encourage change
2020 is most certainly the year of ugly. Let us not be pessimistic. 

2021 could be the makeover. The year in which we take advantage 
of lessons learned. As Covid-19 retreats it leaves behind a bloody 
battlefield. We can either walk among the dead mourning forever, 
or we can bury them, remember them, and make sure there is no 
more war. Make sure science leads the way to proper prevention 
of such disasters. 
From our holiday isolation here in Boisbriand, I wish you all a 

renaissance 2021

Dimitris Ilias

2020: The year of ugly



25 décem
bre, 2020 / D

ecem
ber 25, 2020 •  N

o
u
velles P

a
rc-Ex

ten
sio

n
 N

ew
s  •  5

PIUSCENTRE.COM
9955, Papineau Ave., Montreal, QC  H2B 1Z9

Follow us on

REGISTER TODAY:  514-381-5440

LOANS AND BURSARIES AVAILABLE  
COVERED BY EMPLOI QUEBEC

Accounting

Secretarial
and Legal 

Studies

Start your life! 
Live your dream!

NEWSWIRE-The support offered by Canada 
Economic Development for Quebec Regions 
has made it possible to ensure the sustaina-
bility and growth of businesses, to create and 
maintain over 31,365 jobs and to plan for post-
COVID-19 recovery.

SMEs (Small and Medium Businesses) and 
economic development organizations are the 
backbone of regional economies and commun-
ities. They are sources of good local jobs and the 
pride of their communities. Canada Economic 
Development for Quebec Regions (CED) is 
there, on behalf of the Government of Canada, 
when it comes to supporting entrepreneurs 
seeking to innovate, grow or become more 
competitive. This is true more than ever in 
these uncertain times. CED has stepped up 
measures to support businesses, entrepreneurs 
and workers and mitigate the impacts of the 
COVID-19 pandemic on them.

Listening to the entrepreneurs’ 
needs

This unique sanitary crisis has disrupted the 
entire economic ecosystem. Throughout this 
year marked by unprecedented challenges, 
CED met with businesses and organizations 
to gain a clear understanding of the impact of 
the pandemic on the economy of our regions, to 
identify the challenges it poses and to propose 
concrete solutions.

The Agency first offered to ease the terms of 
the agreements with its existing clients as well as 
the repayment terms for financial contributions 
it had previously granted. Next, it launched the 
Regional Relief and Recovery Fund (RRRF), 
a national program administered by CED in 
Quebec.

With a budget of over $280 million to date 
in Quebec, the RRRF has made it possible to 
provide financing and technical support to 
Quebec businesses and communities, helping 
to maintain 29,688 jobs as of December 11, 
2020. This Fund was successfully rolled out 
throughout Quebec thanks to the collaboration 
of organizations, including the networks of the 
Sociétés d’aide au développement des collectiv-
ités (SADCs), Centres d’aide aux entreprises 

(CAEs) and PME MTL. The RRRF has provided 
the necessary cash flow so that businesses such 
as the Distillerie des Marigots, in Gaspésie, or 
the Coffret de Rachel, in Montréal, may get 
through the crisis, maintain jobs and adapt to 
the new reality.

From the outset of the pandemic, CED has 
been part of the discussions that took place in 
the crisis cells that involved the actors of regional 
ecosystems. The Agency maintained this 
dialogue throughout the year, particularly with 
the participation of the Honourable Mélanie 
Joly, Minister of Economic Development and 
Official Languages and Minister responsible 
for CED, in theme-based meetings during the 
summer, and in the Relançons MTL project 
in late fall.

Financial support for significant 
projects

In 2020, over and above its COVID-19-related 
assistance and flexibility measures, CED has 
supported 329 projects through its regular 
programming with financial contributions 
totalling $187 million, all industries combined. 
These projects have also led to creating or main-
taining 1,680 jobs: a significant support that has 
contributed to making the economy of Quebec’s 
regions more prosperous and inclusive.

This year, CED made it possible to carry out 
structuring and growth-generating projects 
in all regions of Quebec, notably by investing:

$7 million in the Alliance de l’industrie touris-
tique du Québec to provide financial support to 
Quebec tourism SMEs so that they may adapt 
to the new health standards and launch targeted 
promotional campaigns. 

Close to $5 million in the Aluminum 
Association of Canada to ensure the traceability 
of Canadian aluminum and maintain conditions 
favourable to the development of the industry.

Digital transition, automation, support for 
women and young entrepreneurs, support for 
the agri-food industry and innovative manu-
facturers: CED’s interventions have made a real 
difference in most sectors and in all regions of 
Quebec.

Over $380 million invested by the 
Government of Canada in 2020 for a 
stronger Quebec after the crisis

Operation “Snow Removal”
Free Parking During Snow Loading Periods

CNW Telbec/ - Continuing the initiative put 
in place by Stationnement de Montréal, the 
Agence de mobilité durable (the “Agency”) is 
pleased to continue the tradition for a twelfth 
consecutive year by participating in the City 
of Montréal’s snow removal operations. The 
Agency is offering free overnight parking, 
from 9 p.m. to 7 a.m., in 12 designated parking 
lots during snow-loading activities.

“In addition to the free parking measures 
deployed by the City of Montreal in recent 
weeks, and to facilitate the City’s operations 
and help citizens find a parking spot when 
parking is prohibited on their street, we offer 
free overnight parking spaces during snow 
removal operations,” highlights the Agency’s 
General Manager, Mr. Laurent Chevrot. «Some 
1,212 parking spaces will be offered in several 
boroughs during snow loading periods.» 

As soon as the City of Montréal initiates the 
loading of snow, citizens may park their vehi-
cles, free of charge, in designated parking lots. It 
should be noted that spaces designated to park 
a vehicle as well as the areas reserved for permit 
holders will have to be respected. Citizens will 
also be required to free up parking spaces by 
7 a.m. the next morning to allow regular parking 

activities to continue during the day. Outside of 
these snow removal periods existing regulations 
will be enforced.

For a list of parking lots available to citizens, 
visit us at www.agencemobilitedurable.ca or 
contact Customer Service at 514-868-3737. 

Citizens may also consult the City of Montreal’s 
snow removal map to monitor the progress of 
snow removal operations, as well as the Système 
INFO-Remorquage, which allows drivers to find 
a vehicle that would have been towed as a result 
of non-compliance with the no-parking rules.

It is also important to remind Montrealers 
that the City of Montréal has also implemented 
several measures to provide free on-street park-
ing that are in effect until December 31, 2020:

Weekday Evenings 
For all on-street parking spaces in the Ville-

Marie borough, between 6 p.m. and 9 p.m. 

Weekends 
For on-street parking throughout the City of 

Montréal, applicable on Saturdays and Sundays. 
In three (3) Agency parking lots located at 

the Plaza Saint-Hubert (# 024, 302 and 303). 
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SANTA CLAUS: “I was once a child myself, Nicholas, an ordinary boy. My parents hoped for great things from their only son. I didn’t disappoint them, did I?”

   Great teachers do it all. Across ages, languages, ethni-
citie  At this time, every year, we dust off age-old ques-
tions: “How and why does Santa Claus do it?” But 2020 
is different. We have to ask not only how he’s done it for 
centuries, but more-to-the-point, how will he to do it in 
these difficult times?” 

  “How could I not do it?” he asks, over zoom. “Especially 
in these dark-and-deep of days of 2020? I’m every kid’s best-
friend, every-age,” he adds, matter-of-factly. Santa makes it 
clear: It takes a friendly loving person to listen to children’s 
deepest Christmas wishes. “I have to help them feel safe 
enough to invite me to their house, middle-of-night. I dream 
of bringing happiness, that’s why I think outside the box, to 
spread Christmas magic, no matter the circumstances.”
   To discover what makes this iconic spirit so universal-

ly-popular, we asked him for the keys-to-his success. “Despite 
how everyone sees or treats others, I naturally accept them. 
Don’t you know the story of my friendship with Rudolph, the 
Red-Nosed Reindeer?” he chides this shell-shocked reporter 
expecting profound-spiritual-truths that would explain the 
Ho Ho Ho Man’s eternal appeal.  
  “I had to see through the initial shock of an awkward-

glowing-red-nose to befriend Rudolph, do something than 
just tell the reindeer to stop bullying. ‘Knock it off, guys!’ was 
simply not enough. I had to give Rudolph the gift of belief-in-
himself, give his peers messages they’d never forget - humility, 
acceptance, tolerance, so I asked him to lead the most-import-
ant-flight-of-every-year, which led to his immortalization in 
modern-Christmas-lore.”

It takes time 
  Spreading happiness isn’t new to the Man-of-the-North, but 

he can’t and doesn’t do it alone. Where is he really from, we 
ask: “Story says that after it was freed from the-surly-bonds-
of-earth, about 17 centuries ago, my spirit spread throughout 
Europe. By Middle Ages, I had become patron saint of children. 
I’m grateful to the Netherlands, in particular, for faithfully 
honoring traditions I started.”
  How did he find his way to North America? “Glad you 

asked,” he answers, eyes twinkling, ruby-red-nose twitching. 
“Few know that I came to America, 1620s, with Dutch settlers, 
landing in what’s now New York City, first known as New 
Amsterdam. In the 1660s, when the English came, the children 
gave me my most-recognizable-name. Trying to pronounce 
it in Dutch - Sinter Klaus - they said it excitedly, first as Santy 
Claus, then as my-now-world-famous Santa Claus.
  “Do you like that story, little girl? Want to hear more?”, the 

most-famous-senior-citizen of-all-time asked me, toying with 
my child’s heart. Well, Santa, I’d like to know how you ended 
up at the North Pole? Always the jovial joker, Santa, not one 
to ever answer questions directly, tugged at my heart-strings. 
  “You’re a nosy little child, you are! Have you been naughty-

or-nice this past year, 
saying your prayers, doing chores, helping cook and clean? 

Did you work hard as a journalist?  Did you play nice with 
friends and colleagues?”
  I thought to myself, ‘this lovable man never quits, but will I 

ever get straight answers?’ Reading my mind, he turns on the 

jets, putting me in my place. “I know what you’re thinking, 
it’s not nice but I forgive you. Children will be children and 
your child’s heart will always be near mine. Oh yes, now I 
remember,” he whispers absent-mindedly, “you asked about 
the North Pole. 
  “Divine inspiration. Mrs. Claus and I needed a year-round-

home, where we could work and play. We placed newspapers 
ads all over the world, including The Chomedey News of 
the early 1800s, asking for suggestions. Well, with the help 
of talented American writers Washington Irving, Clement 
Moore, Thomas Nast, and artist Robert Weir our spirit took 
on the image you see on your screen; with their help, the 
North Pole became our home. Here’s the story:
  “In 1809, Irving discovered I was a jolly-fellow, broad-

brimmed hat, huge breeches, long pipe. He saw me riding over 
treetops in a wagon, dropping presents down chimneys. In 
1822, I inspired Clement Moore to describe me to his children, 
in his ‘Twas the Night Before Christmas as a round-and-jolly-
figure, twinkling-eyes, cherry-nose, white-beard, dressed in 
fur head-to-feet, puffing stump-of-a-pipe, on a sleigh pulled 
by eight reindeer. In 1837, painter Weir went from-heart-to-
canvas, making me a friendly tubby fellow, wearing hood-
and-knee-boots, grinning, finger-aside-my-nose.
  “Finally, in 1866, thanks to Nast, who turned vision into real-

ity in his drawing of Santa Claus and His Works, we found our 
permanent North Pole home, where we set up the workshop 
and kept the-book-of-good-deeds-and-bad-of-all-children. 
The picture conceived by Nast, with my help of course, told 
the world of my reindeer-drawn sleigh, bag-of-toys, stock-
ings-hung-at-the-fireplace, and pièce de résistance – The 
Christmas Tree.” 
  Thank you for sharing, Santa, but we’d like to know how 

you manage at the North Pole, coordinating the elves, which 
reliable reports estimate their numbers at 85,000? Who’s in 
charge?  “I am, of course,” he says firmly. “Yes, there’s hier-
archy within the workforce, but ultimately I’m responsible 
for everything; I maintain strong connections with every elf, 
socialize with them every day.” 

How does he do it?
  By his own admission he’s out-going. “In December, I talk 

with kids around the world every moment, every day,” he 
reveals. Santa is an idealistic dreamer, easily shown in his 
promise to visit all the world’s children, in one night, over 2 
billion, 206 countries. 
  “How do I do it? It’s this way: I’m radically-optimistic, blessed 

with big heart and endless-love-of-children. I dream big 
dreams, trusting it all works out. If you’ll pardon my French, 
I’ll tell you that year-after-year, especially in this pandemic, I 
know that ‘Ça va bien aller!’ Been there before, Middle Ages, 
Black Plague, Spanish Influenza, world wars; it all worked out.”   
  Unstoppable energy matched by idealism. When not buzzing 

around-the-world, popping in-and-out of houses with gifts-
and-good tidings, he says he dreams new ideas, meets with 
elves, discusses logistics, socializes with the reindeer. He’s 
been doing this a long time, with boundless energy, age not 
an issue. “The delicious treats of Christmas Eve give me the 
vitality needed for the next year,” he jokes. 
  Children’s wishes are paramount in what he does. While 

threats of coal-stained- stockings likely get children to behave, 
Santa dispenses love and encouragement, stays in their good 
graces, even with undertones of possible punishment, a system 
set up by the elves, of course. He’s always supportive; children, 

whatever age, always come first.
 
  “Can’t lie still, making suggestions, advising elves, visiting 

the workshop several-times-a-week, selecting gifts that leave 
lasting impressions, always looking to help, eager to do good 
things,” says the friendliest-person-on-the-planet who listens 
to children, even when they’re not thrilled posing for pictures 
with one of his yuletide ambassadors. Genuine smile, hearty-
laugh, and sparkling-eyes immediately tell everyone they have 
a friend in Santa.
  Without his sensitivity, Christmas would be more-stressful, 

less-rewarding. His loving attitude inspires us to be nicer, 
more open. He cares so much about people that he’s eternally 
devoted to spreading joy and happiness. Sure, he has routines 
every Christmas Eve, but what does he do between every 
December 24th? 
  “There’s a reason I don’t advertise my agenda, one Christmas 

Eve to the next. I have no idea, from year-to-year, no plan in 
place, I go with the flow and figure things out as they happen. 
And let’s be honest, the elves and Mrs. Claus handle most 
of the Christmas logistics anyway, except going-down-the-
chimneys. They’re priceless, never get enough credit. But that’s 
been true of all workers and women throughout history, isn’t 
it? I’m working hard to help change that.”

Perpetual motion
   Self-assured Santa’s always ready-to-please, not difficult 

considering he’s a big man, long white beard, red suit yelling 
“Merry Christmas!” everywhere. Transcending cultural differ-
ences, adapting to different scenarios, he reaches everyone in 
meaningfully-unique ways.  
  “I don’t contemplate problems,” he concedes. “I prefer action, 

reaching-out, making others happy, spontaneous, quick-to-
respond, more-likely-to-act-before-thinking. But that can 
bring richly-unexpected, wonderfully-magical results. That’s 
how I learned reindeer could fly,” he confesses, proud of this 
serendipitous achievement. “If I’d thought about flying-rein-
deer before seeing it, it wouldn’t have happened, I’d have 
dismissed it as illogical. So, without thinking, I simply willed-
it-to-happen and it did.”
  Santa’s unique personality makes him figurehead of gift-giv-

ing every Christmas. His friendly-nature, open-mindedness, 
and energetic-spirit help make the season joyful. “Yes, there’s 
mystery to how I physically deliver untold volumes of presents 
around-the-world, but you must believe that I can, even 
though the secret is known only to me, the elves, and Mrs. 
Claus. If you don’t believe, Christmas for you won’t come,” 
he cautions.

 God comes calling
  Santa wasn’t always jolly-good-old-fellow, he admits. He 

didn’t always have a beautiful white beard, didn’t always wear 
a fetching-red-suit. Long before the North Pole, before he 
brought Christmas joy to all children who believe, he was 
Nicholas, a child like any other. His parents hoped great things 
for their only son, as all parents do; he decided he wouldn’t 
disappoint. Young Nick, whose name means hero of the 
people, showed kindness and generosity, helping people in his 
village. Sharing meals with those in need, he was always first 
to help young-and-old. There was no better friend than Nick.
  “I loved God, wanted to walk with Jesus, so I joined the 

church,” Santa fondly recalls. “It was put on my heart to help 
people, especially children, in playful joyful ways.” He became 
known throughout the land as kind-and-wise, always help-
ing others. Church leaders, recognizing his gift, made him 
bishop at such a young age that he was known far-and-wide 
as ‘The-Boy-Bishop’. In long red-robe and red-hat, traveling on 
horseback, happy children would spot him from far, gathering 
to greet him. 
 “In one village,” he says, “I heard the sorrowful tale of a poor 

father unable to feed his three daughters, and feared he’d have 
to send them away. Knowing I could help this family, that 
night, while everyone slept, I crept to their hut, climbed to 
the chimney into which I dropped three bags of gold.” Earlier 

that day, the sisters had hung freshly-washed stockings by 
the fireplace. Each bag of gold Nicholas dropped fell into one 
of the stockings. Next morning the girls, overjoyed to find 
gold in their stockings, called out “Father!  Father! We have 
received magical gifts!”
   The story spread, people hung stockings, hoping for secret 

gifts. Although this was Nicholas’ most famous gift, it wasn’t 
his first good deed, certainly not his last. “I loved surprising 
people, so I delivered secret-gifts-of-hope-and-joy only at 
night, while everyone slept,” Santa affirms. For his good deeds, 
Nicholas earned sainthood for caring for all children. He was 
given a name-day, December 6, on which believers could 
celebrate his life.
  People all over the known world began to celebrate St. 

Nicholas Day, hanging stockings, awakening to find candy, 
fruit, nuts, toys. Years later, people around the world celebrated 
the saint’s good deeds on Christmas Day. Known by many 
other names - Sint Nikolass, Sinnterklaas, Babbo Natale, 
Père Noël, Papa Noel, Santo Clós, Kris Kringle, Papai Noel, 
Ded Moroz, Noel Baba, Święty Mikotaj, Father Christmas, 
der Weihnachtsmann, - the universal name he answers to is 
Santa Claus.
  “The spirit of Santa can have many forms, embodied in 

different people,” says the season’s hero. “In Greece, St. Nick 
had a friend in St. Basil. Although it’s unlikely they ever met, 
they shared the common bond of love-of-the-poor, especially 
children. St. Basil, also known as Agios Vasilios, dressed in 
long-clergy-robes, had a long beard, and brought gifts to 
children on New Year’s Eve, a tradition still followed by Greek 
people all over the world.”   
   Heroic St. Nicholas still delivers magical gifts at 

Christmastime, bringing joy-of-giving to all children. Given 
our unusual times, Santa wants to raise the spirits of children 
stuck-at-home, missing school and friends, afraid of these 
uncertain times. He does a lot of zooming.
  “I enjoy checking on kids as much as they love hearing from 

me,” Santa says. I make daily appointments. “Most gratifying is 
the pure joy and excitement my visits bring. I love to hear from 
parents who describe my visits as magical. It lifts everyone’s 
spirits. In trying times, reminding children that being on the 
‘nice list’ pays off. I encourage them to focus on school work, 
be nice to others, wash hands, help at home. I’m watching. I 
will see them at Christmas, even with the pandemic.”

  Face-masks and physical-distancing have become new 
normal for billions of people in the pandemic. Will Santa 
be hindered by public-health-safeguards when it comes to 
delivering presents to good-boys-and-girls Christmas Eve? 
“No problem,” he says. “I’ve safely delivered presents in previ-
ous pandemics. This year won’t be any different, despite the 
uncertainty; Christmas is on!” 

It will get done
   A North Pole news release 

confirms that festivities will not be 
cancelled or postponed. “Naturally, 
we’re concerned about Covid-19,” says 
Santa’s press attaché, Noel Natale. “The most 
heart-warming aspect of Christmas is time 
together, something the pandemic is restricting. 
But Santa’s preparations have gone extremely 
well. By special arrangement with the World 
Health Organization, he won’t have to quarantine, 
since he’s immune. Yes, different this year, but it’ll get 
done,’ Santa promises.” 
  “As world-guardian of goodness and kindness, Santa respects 

social-distancing, and proper-use of reindeer back-scratchers. 
Children hoping to make Saint Nick’s’ nice-list must follow 
public-health-guidelines, for everyone’s safety. Being good can 
be done different ways. One excellent way is to connect with 
friends, relatives, and loved ones, safely. It’s a wonderful oppor-
tunity to bring happiness and joy to people needing it most. 
This, takes being good to new levels,” the office concludes.

The gift of sharing
  There are things that Santa never told anyone, except here, 

where he reveals some precious secrets, perhaps to show us 
that in so many countless ways he is all of us wrapped into 
one, in the full-and-eternal-spirit of Christmas.
   Perfect happiness: Happy children. First conscious memory: 

Birth of Jesus. Greatest fear: War, unloved children, abandon-
ment of the elderly. Historical figure you identify with: Adam, 
Eve, Abraham, Noah, Moses, David, Joseph, Mary, Jesus, 
the Magi, St. Nicholas. Greatest-human-injustice: Poverty, 
hunger. Most-admired-living-person? Every child who loves 
the planet. Person you’d most want to visit: Every child who 
needs me. Greatest extravaganza: Spreading joy. Greatest 
journey: Convincing people that I exist.  Most-overrated-

virtue: That seeing is believing, when it’s really true that you 
will only see when you believe. Favourite teacher: Christ.  
Greatest love: Children, without them there’s no love. When 
happiest: When world peace reigns. 

Let the children
  Current-state-of-mind: Excited, Christmas Eve coming 

soon. Greatest-achievement: Teaching life-values, appreci-
ation of simple things. Greatest-failure: Not being able to 
bring happiness in time-of-need. Most-prized-possession: 
Children’s love. Living anywhere on earth: In every child’s 
heart. Most-important-human-quality: Love of children. 
Favourite-writer: Anyone giving children hope. Favourite-
hero-of-fiction: Tiny Tim. Favourite-hero-of-real-life: Jesus. 
Belief in after-life: Yes, been there, but I believe in this life too. 
Motto-lived-by: Children come first. Motto everyone should 
live by: Children come first. Favourite television story: How the 
Grinch Stole Christmas, and Gave It back. Long-uneventful-
life or short-exciting-one: The one I have, long and eventful. 
Favourite-place-to-visit: Every child’s heart.  

Of friends and angels
  Best-friend: Mrs. Claus. Favourite-season: Summer-Fall-

Winter-Spring. Favourite- singer? Gene Autry, who gave us 
Rudolph, and everyone joyfully-singing Christmas hymns and 
carols. Favourite-time-of-history: All eras. Belief in personal- 
guardian-angels? Yes, major spiritual forces. Favourite-
weather: Let it snow! Let it snow! Let it snow! Time-of-day 
emotionally-strongest? Christmas morning, after delivering 
presents.  Book you’ve read at least twice?  The Bible. How 
many angels can dance on the-head-of-a-pin? As many as 
needed, but God does the choreography. Do you believe in 
miracles? Of course, otherwise I couldn’t believe in myself. 
Favourite-movie: It’s A Wonderful Life, and Home Alone 
and Home Alone Lost in New York. Favourite-city-to-visit: 
Bethlehem, Christmas Eve, to sing When a Child is Born. 
Use of other names: Yes, many, but they all reveal who I am. 
  They certainly do, Santa. Thank you for showing us that faith, 

hope, and love rest in all of us. May Christmas 
2020, in the midst of uncertainty, remind 
us all that upon a midnight clear, the 
world will rejoice in the good 

news of the birth of the Christ 
child, and that’s why we have 

Christ-mas.   

RENATA ISOPO
renata@newsfirst.ca

“Contrary to popular belief, I’m not just a mythical old man bringing children gifts 
at Christmas. I’m the embodiment of a real person. I’ve travelled centuries, from 
300 A.D. I started public life as Nicholas, boy-bishop of Myra, ancient town of 
Lycia, in Turkey.  I often went out at night to deliver presents to the needy. De-
scribed as extremely kind, I am, in reality, a link to the past, affirmation of the 
present, and hope for the future. I was, am, and will continue to be, a reminder 
that there’s no Christmas without Christ.”
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S’isoler,
c’est sérieux !
Nous vous demandons de suivre les consignes 
d’isolement pour éviter de transmettre la COVID‑19  
à d’autres personnes.  

Les personnes qui vivent avec vous peuvent poursuivre leurs activités habituelles (travail, école, garderie, etc.) si elles  
ne sont pas elles-mêmes visées par une consigne d’isolement (ex. : en attente de résultat de test, contact de cas confirmé, 
retour de voyage, etc.).
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  N’allez pas à l’école, au travail, au CPE, à la garderie  
ni dans aucun endroit public (ex. : magasin, épicerie, 
pharmacie).

  Si vous demeurez dans une résidence privée pour aînés, 
ne vous déplacez pas dans la résidence ; demeurez dans 
votre unité locative. Nous vous recommandons de faire 
monter vos repas à votre chambre pour éviter les 
déplacements au maximum dans la résidence. 

  Ne sortez pas faire une marche.

  N’empruntez pas les transports publics.

  Si vous n’avez pas d’aide pour votre épicerie ou vos 
médicaments, vous pouvez utiliser les services de 
livraison à domicile de l’épicerie ou de la pharmacie. 
Évitez tout contact à moins de deux mètres avec  
le livreur.

  N’accueillez pas de visiteurs à la maison.

  Si vous habitez avec d’autres personnes qui n’ont pas  
la COVID-19 :

• Demeurez seul dans une pièce de la maison le plus 
souvent possible.

• Évitez d’être en contact avec les autres occupants 
de la maison. Gardez une distance d’au moins 
deux mètres avec eux. Couvrez votre nez et votre 
bouche si vous devez vous approcher à moins de 
deux mètres.

• Si possible, mangez et dormez seul dans une pièce  
de la maison.

• Si possible, utilisez une salle de bain qui vous 
est réservée. Sinon, désinfectez-la après chaque 
utilisation.

• Aérez souvent la maison et votre chambre en ouvrant  
une fenêtre (si la météo le permet).

  Vous pouvez sortir sur votre balcon ou dans votre cour 
privée en vous assurant d’être à deux mètres de toute  
autre personne.

  Si vous devez quitter la maison pour des raisons 
médicales, utilisez un masque ou un couvre-visage. 

S’isoler,  
c’est rester à la maison  
ou dans son appartement
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Vous avez obtenu un 
résultat de test positif
Si vous ne développez pas de 
symptômes, vous devez vous isoler 
pendant les 10 jours suivant votre  
test de dépistage. 

Si vous développez des symptômes, 
vous devez vous isoler jusqu’à ce que 
toutes les conditions suivantes soient 
réunies :

• 10 jours se sont écoulés depuis le 
début de vos symptômes.

• Vous n’avez plus de fièvre depuis au 
moins 48 heures (sans avoir pris un 
médicament contre la fièvre).

• Vos symptômes se sont améliorés 
depuis au moins 24 heures (excluant 
la toux ou la perte de l’odorat, qui 
peuvent durer plus longtemps).

 

Vous êtes en attente 
d’un test ou d’un 
résultat
Vous devez vous isoler en attendant 
votre résultat de test si :

• Vous présentez des symptômes de la 
COVID-19, ou en avez présenté dans 
les 10 derniers jours;

• Vous avez été identifié par la santé 
publique comme un contact d’un cas 
de COVID-19;

• Vous êtes de retour d’un voyage à 
l’étranger.

Si vous ne répondez à aucun de ces 
critères, vous n’avez pas à vous isoler. 
Nous vous recommandons de respecter 
les mesures sanitaires générales 
jusqu’à l’obtention de votre résultat.  
Si votre résultat de test est positif, vous 
recevrez des consignes de la direction 
de santé publique.

Vous présentez  
des symptômes
Si vous présentez des symptômes tels 
que la fièvre, l’apparition ou l’aggravation 
d’une toux, une difficulté à respirer ou 
une perte subite de l’odorat sans 
congestion nasale avec ou sans perte 
de goût, vous devez vous isoler et aller 
passer un test de dépistage. L’outil 
d’autoévaluation des symptômes de la 
COVID-19 vous permettra d’obtenir 
une recommandation sur la marche à 
suivre, selon votre condition. Rendez-
vous sur Québec.ca/decisioncovid19 
pour faire l’évaluation de vos 
symptômes. 

Vous avez été en 
contact avec un  
cas confirmé
Si vous ne développez pas de 
symptômes, vous devez vous isoler  
14 jours après votre dernier contact 
avec le cas confirmé de COVID-19, 
même si vous avez subi un test pour la 
COVID-19 et que le résultat est négatif.

Si vous développez des symptômes, 
vous devez vous isoler jusqu’à ce que 
toutes les conditions suivantes soient 
réunies :

• 10 jours se sont écoulés depuis le 
début de vos symptômes.

• Vous n’avez plus de fièvre depuis au 
moins 48 heures (sans avoir pris un 
médicament contre la fièvre).

• Vos symptômes se sont améliorés 
depuis au moins 24 heures (excluant 
la toux ou la perte de l’odorat, qui 
peuvent durer plus longtemps).

Vous êtes de retour  
de voyage
Tous les voyageurs qui entrent au 
Canada doivent s’isoler obligatoirement 
pendant une période de 14 jours, 
même s’ils ont subi un test pour la 
COVID-19 et que le résultat est négatif. 

Québec.ca/isolement

 1 877 644-4545

Quand faut‑il s’isoler ?

Pour prendre les meilleures 
décisions possibles pour votre 
santé et celle de vos proches 
durant la pandémie de la 
COVID‑19, consultez les Guides 
autosoins. Ils permettent de 
connaître les meilleurs moyens  
de se protéger de la COVID‑19, 
de prendre soin de soi, de 
donner les soins de base à son 
entourage et de savoir où et 
quand consulter si on a besoin 
de soins ou de services.
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Take  
self-isolation  
seriously 
Please follow self-isolation instructions  
to avoid transmitting COVID-19 to others.  

The people living with you can continue with their usual activities (work, school, daycare, etc.) as long as they 
themselves are not under a self-isolation order, such as while awaiting test results, after having been in contact with 
a confirmed case of COVID-19, or after returning from a trip abroad, etc.).
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  Do not go to school or work, to an early childhood  
or daycare centre, or to any public place such as a 
stores, supermarkets or pharmacies.

  If you live in a private home for seniors, remain in  
your own unit and do not walk around the building. 
We recommend that you have your meals delivered  
to you, thus avoiding the need to move around inside 
the residence. 

  Do not go out for walks.

  Do not take public transit.

  If no one can help you with your supermarket or 
pharmacy purchases, try the home delivery services 
offered by many stores. Stay at least two metres  
away from the delivery person.

  Don’t allow any visitors into your home.

  If you live with other people who don’t have COVID-19:

• If possible, remain alone in one room of your home.

• Avoid contact with the other occupants of the home.  
Stay at least two metres away from them. If you need  
to get closer, cover your nose and mouth.

• If possible, eat and sleep alone in one room of your 
home.

• If possible, use a bathroom that is reserved for you. 
Otherwise, disinfect after each use.

• Air out the house and your room often by opening a 
window if the weather permits.

  You can go out on your balcony or in your private 
yard while remaining at least two metres away from 
anyone else.

  If you need to leave your home for medical reasons,  
wear a mask or face covering. 

Self-isolation  
means stay at home
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You tested positive
If you don’t develop any symptoms, 
you need to self-isolate for 10 days 
from the date of your screening 
test. 

If you do develop symptoms, you 
need to self-isolate until all of the 
following conditions are met:

• 10 days have passed since your 
symptoms first appeared

• You have had no fever for at least  
48 hours (without having taken  
fever medicine)

• Your symptoms have improved for 
at least 24 hours (excluding cough 
or loss of smell, which may last 
longer)

 

You are waiting to 
take the test or find 
out your results
While awaiting your test results, 
you’ll need to self-isolate if:

• You have symptoms of COVID-19  
or had them in the last 10 days

• You have been flagged by public 
health authorities as having been  
in contact with a COVID-19 case

• You have returned from a trip 
abroad

If you meet none of these criteria,  
you do not need to self-isolate. We 
do recommend that you follow 
general health measures until you 
get your results. If you test positive 
for COVID-19, you will receive 
instructions from the public health 
authorities.

You have COVID-19 
symptoms
If you have symptoms such as fever, 
the onset or worsening of a cough, 
difficulty breathing or a sudden loss  
of smell without nasal congestion  
(with or without loss of taste), you  
need to self-isolate and get tested. 
The COVID-19 Symptom Self-
Assessment Tool provides 
recommendations on what steps to 
take based of your condition. Go to 
Québec.ca/decisioncovid19 to 
evaluate your symptoms.  

You have been in 
contact with a 
confirmed case of 
COVID-19
If you don’t develop any symptoms, 
you’ll need to self-isolate for 14 days 
from your last contact with the 
confirmed case of COVID-19 even if 
your COVID-19 test result is negative.

If you do develop symptoms, you’ll 
need to self-isolate until all of the 
following conditions are met:

• 10 days have passed since your 
symptoms first appeared

• You have had no fever for at least  
48 hours (without having taken  
fever medicine) 

• Your symptoms have improved for 
at least 24 hours (excluding cough 
or loss of smell, which may last 
longer)

You are returning  
from abroad
All travellers entering Canada are 
required to self-isolate for 14 days,  
even if their COVID-19 test result  
is negative. 

When should you self-isolate

To make the best possible 
decisions for your own health 
and that of your loved ones 
during the COVID‑19 pandemic, 
consult the Self‑Care Guides. 
They will provide you with the 
best ways to protect yourself 
from COVID‑19, take care of 
yourself, provide basic care to 
family members and friends, 
and where and when to consult 
a health professional if you 
need care or services.

Québec.ca/selfisolating

 1 877 644-4545
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SANTA CLAUS: “I was once a child myself, Nicholas, an ordinary boy. My parents hoped for great things from their only son. I didn’t disappoint them, did I?”

   Great teachers do it all. Across ages, languages, ethni-
citie  At this time, every year, we dust off age-old ques-
tions: “How and why does Santa Claus do it?” But 2020 
is different. We have to ask not only how he’s done it for 
centuries, but more-to-the-point, how will he to do it in 
these difficult times?” 

  “How could I not do it?” he asks, over zoom. “Especially 
in these dark-and-deep of days of 2020? I’m every kid’s best-
friend, every-age,” he adds, matter-of-factly. Santa makes it 
clear: It takes a friendly loving person to listen to children’s 
deepest Christmas wishes. “I have to help them feel safe 
enough to invite me to their house, middle-of-night. I dream 
of bringing happiness, that’s why I think outside the box, to 
spread Christmas magic, no matter the circumstances.”
   To discover what makes this iconic spirit so universal-

ly-popular, we asked him for the keys-to-his success. “Despite 
how everyone sees or treats others, I naturally accept them. 
Don’t you know the story of my friendship with Rudolph, the 
Red-Nosed Reindeer?” he chides this shell-shocked reporter 
expecting profound-spiritual-truths that would explain the 
Ho Ho Ho Man’s eternal appeal.  
  “I had to see through the initial shock of an awkward-

glowing-red-nose to befriend Rudolph, do something than 
just tell the reindeer to stop bullying. ‘Knock it off, guys!’ was 
simply not enough. I had to give Rudolph the gift of belief-in-
himself, give his peers messages they’d never forget - humility, 
acceptance, tolerance, so I asked him to lead the most-import-
ant-flight-of-every-year, which led to his immortalization in 
modern-Christmas-lore.”

It takes time 
  Spreading happiness isn’t new to the Man-of-the-North, but 

he can’t and doesn’t do it alone. Where is he really from, we 
ask: “Story says that after it was freed from the-surly-bonds-
of-earth, about 17 centuries ago, my spirit spread throughout 
Europe. By Middle Ages, I had become patron saint of children. 
I’m grateful to the Netherlands, in particular, for faithfully 
honoring traditions I started.”
  How did he find his way to North America? “Glad you 

asked,” he answers, eyes twinkling, ruby-red-nose twitching. 
“Few know that I came to America, 1620s, with Dutch settlers, 
landing in what’s now New York City, first known as New 
Amsterdam. In the 1660s, when the English came, the children 
gave me my most-recognizable-name. Trying to pronounce 
it in Dutch - Sinter Klaus - they said it excitedly, first as Santy 
Claus, then as my-now-world-famous Santa Claus.
  “Do you like that story, little girl? Want to hear more?”, the 

most-famous-senior-citizen of-all-time asked me, toying with 
my child’s heart. Well, Santa, I’d like to know how you ended 
up at the North Pole? Always the jovial joker, Santa, not one 
to ever answer questions directly, tugged at my heart-strings. 
  “You’re a nosy little child, you are! Have you been naughty-

or-nice this past year, 
saying your prayers, doing chores, helping cook and clean? 

Did you work hard as a journalist?  Did you play nice with 
friends and colleagues?”
  I thought to myself, ‘this lovable man never quits, but will I 

ever get straight answers?’ Reading my mind, he turns on the 

jets, putting me in my place. “I know what you’re thinking, 
it’s not nice but I forgive you. Children will be children and 
your child’s heart will always be near mine. Oh yes, now I 
remember,” he whispers absent-mindedly, “you asked about 
the North Pole. 
  “Divine inspiration. Mrs. Claus and I needed a year-round-

home, where we could work and play. We placed newspapers 
ads all over the world, including The Chomedey News of 
the early 1800s, asking for suggestions. Well, with the help 
of talented American writers Washington Irving, Clement 
Moore, Thomas Nast, and artist Robert Weir our spirit took 
on the image you see on your screen; with their help, the 
North Pole became our home. Here’s the story:
  “In 1809, Irving discovered I was a jolly-fellow, broad-

brimmed hat, huge breeches, long pipe. He saw me riding over 
treetops in a wagon, dropping presents down chimneys. In 
1822, I inspired Clement Moore to describe me to his children, 
in his ‘Twas the Night Before Christmas as a round-and-jolly-
figure, twinkling-eyes, cherry-nose, white-beard, dressed in 
fur head-to-feet, puffing stump-of-a-pipe, on a sleigh pulled 
by eight reindeer. In 1837, painter Weir went from-heart-to-
canvas, making me a friendly tubby fellow, wearing hood-
and-knee-boots, grinning, finger-aside-my-nose.
  “Finally, in 1866, thanks to Nast, who turned vision into real-

ity in his drawing of Santa Claus and His Works, we found our 
permanent North Pole home, where we set up the workshop 
and kept the-book-of-good-deeds-and-bad-of-all-children. 
The picture conceived by Nast, with my help of course, told 
the world of my reindeer-drawn sleigh, bag-of-toys, stock-
ings-hung-at-the-fireplace, and pièce de résistance – The 
Christmas Tree.” 
  Thank you for sharing, Santa, but we’d like to know how 

you manage at the North Pole, coordinating the elves, which 
reliable reports estimate their numbers at 85,000? Who’s in 
charge?  “I am, of course,” he says firmly. “Yes, there’s hier-
archy within the workforce, but ultimately I’m responsible 
for everything; I maintain strong connections with every elf, 
socialize with them every day.” 

How does he do it?
  By his own admission he’s out-going. “In December, I talk 

with kids around the world every moment, every day,” he 
reveals. Santa is an idealistic dreamer, easily shown in his 
promise to visit all the world’s children, in one night, over 2 
billion, 206 countries. 
  “How do I do it? It’s this way: I’m radically-optimistic, blessed 

with big heart and endless-love-of-children. I dream big 
dreams, trusting it all works out. If you’ll pardon my French, 
I’ll tell you that year-after-year, especially in this pandemic, I 
know that ‘Ça va bien aller!’ Been there before, Middle Ages, 
Black Plague, Spanish Influenza, world wars; it all worked out.”   
  Unstoppable energy matched by idealism. When not buzzing 

around-the-world, popping in-and-out of houses with gifts-
and-good tidings, he says he dreams new ideas, meets with 
elves, discusses logistics, socializes with the reindeer. He’s 
been doing this a long time, with boundless energy, age not 
an issue. “The delicious treats of Christmas Eve give me the 
vitality needed for the next year,” he jokes. 
  Children’s wishes are paramount in what he does. While 

threats of coal-stained- stockings likely get children to behave, 
Santa dispenses love and encouragement, stays in their good 
graces, even with undertones of possible punishment, a system 
set up by the elves, of course. He’s always supportive; children, 

whatever age, always come first.
 
  “Can’t lie still, making suggestions, advising elves, visiting 

the workshop several-times-a-week, selecting gifts that leave 
lasting impressions, always looking to help, eager to do good 
things,” says the friendliest-person-on-the-planet who listens 
to children, even when they’re not thrilled posing for pictures 
with one of his yuletide ambassadors. Genuine smile, hearty-
laugh, and sparkling-eyes immediately tell everyone they have 
a friend in Santa.
  Without his sensitivity, Christmas would be more-stressful, 

less-rewarding. His loving attitude inspires us to be nicer, 
more open. He cares so much about people that he’s eternally 
devoted to spreading joy and happiness. Sure, he has routines 
every Christmas Eve, but what does he do between every 
December 24th? 
  “There’s a reason I don’t advertise my agenda, one Christmas 

Eve to the next. I have no idea, from year-to-year, no plan in 
place, I go with the flow and figure things out as they happen. 
And let’s be honest, the elves and Mrs. Claus handle most 
of the Christmas logistics anyway, except going-down-the-
chimneys. They’re priceless, never get enough credit. But that’s 
been true of all workers and women throughout history, isn’t 
it? I’m working hard to help change that.”

Perpetual motion
   Self-assured Santa’s always ready-to-please, not difficult 

considering he’s a big man, long white beard, red suit yelling 
“Merry Christmas!” everywhere. Transcending cultural differ-
ences, adapting to different scenarios, he reaches everyone in 
meaningfully-unique ways.  
  “I don’t contemplate problems,” he concedes. “I prefer action, 

reaching-out, making others happy, spontaneous, quick-to-
respond, more-likely-to-act-before-thinking. But that can 
bring richly-unexpected, wonderfully-magical results. That’s 
how I learned reindeer could fly,” he confesses, proud of this 
serendipitous achievement. “If I’d thought about flying-rein-
deer before seeing it, it wouldn’t have happened, I’d have 
dismissed it as illogical. So, without thinking, I simply willed-
it-to-happen and it did.”
  Santa’s unique personality makes him figurehead of gift-giv-

ing every Christmas. His friendly-nature, open-mindedness, 
and energetic-spirit help make the season joyful. “Yes, there’s 
mystery to how I physically deliver untold volumes of presents 
around-the-world, but you must believe that I can, even 
though the secret is known only to me, the elves, and Mrs. 
Claus. If you don’t believe, Christmas for you won’t come,” 
he cautions.

 God comes calling
  Santa wasn’t always jolly-good-old-fellow, he admits. He 

didn’t always have a beautiful white beard, didn’t always wear 
a fetching-red-suit. Long before the North Pole, before he 
brought Christmas joy to all children who believe, he was 
Nicholas, a child like any other. His parents hoped great things 
for their only son, as all parents do; he decided he wouldn’t 
disappoint. Young Nick, whose name means hero of the 
people, showed kindness and generosity, helping people in his 
village. Sharing meals with those in need, he was always first 
to help young-and-old. There was no better friend than Nick.
  “I loved God, wanted to walk with Jesus, so I joined the 

church,” Santa fondly recalls. “It was put on my heart to help 
people, especially children, in playful joyful ways.” He became 
known throughout the land as kind-and-wise, always help-
ing others. Church leaders, recognizing his gift, made him 
bishop at such a young age that he was known far-and-wide 
as ‘The-Boy-Bishop’. In long red-robe and red-hat, traveling on 
horseback, happy children would spot him from far, gathering 
to greet him. 
 “In one village,” he says, “I heard the sorrowful tale of a poor 

father unable to feed his three daughters, and feared he’d have 
to send them away. Knowing I could help this family, that 
night, while everyone slept, I crept to their hut, climbed to 
the chimney into which I dropped three bags of gold.” Earlier 

that day, the sisters had hung freshly-washed stockings by 
the fireplace. Each bag of gold Nicholas dropped fell into one 
of the stockings. Next morning the girls, overjoyed to find 
gold in their stockings, called out “Father!  Father! We have 
received magical gifts!”
   The story spread, people hung stockings, hoping for secret 

gifts. Although this was Nicholas’ most famous gift, it wasn’t 
his first good deed, certainly not his last. “I loved surprising 
people, so I delivered secret-gifts-of-hope-and-joy only at 
night, while everyone slept,” Santa affirms. For his good deeds, 
Nicholas earned sainthood for caring for all children. He was 
given a name-day, December 6, on which believers could 
celebrate his life.
  People all over the known world began to celebrate St. 

Nicholas Day, hanging stockings, awakening to find candy, 
fruit, nuts, toys. Years later, people around the world celebrated 
the saint’s good deeds on Christmas Day. Known by many 
other names - Sint Nikolass, Sinnterklaas, Babbo Natale, 
Père Noël, Papa Noel, Santo Clós, Kris Kringle, Papai Noel, 
Ded Moroz, Noel Baba, Święty Mikotaj, Father Christmas, 
der Weihnachtsmann, - the universal name he answers to is 
Santa Claus.
  “The spirit of Santa can have many forms, embodied in 

different people,” says the season’s hero. “In Greece, St. Nick 
had a friend in St. Basil. Although it’s unlikely they ever met, 
they shared the common bond of love-of-the-poor, especially 
children. St. Basil, also known as Agios Vasilios, dressed in 
long-clergy-robes, had a long beard, and brought gifts to 
children on New Year’s Eve, a tradition still followed by Greek 
people all over the world.”   
   Heroic St. Nicholas still delivers magical gifts at 

Christmastime, bringing joy-of-giving to all children. Given 
our unusual times, Santa wants to raise the spirits of children 
stuck-at-home, missing school and friends, afraid of these 
uncertain times. He does a lot of zooming.
  “I enjoy checking on kids as much as they love hearing from 

me,” Santa says. I make daily appointments. “Most gratifying is 
the pure joy and excitement my visits bring. I love to hear from 
parents who describe my visits as magical. It lifts everyone’s 
spirits. In trying times, reminding children that being on the 
‘nice list’ pays off. I encourage them to focus on school work, 
be nice to others, wash hands, help at home. I’m watching. I 
will see them at Christmas, even with the pandemic.”

  Face-masks and physical-distancing have become new 
normal for billions of people in the pandemic. Will Santa 
be hindered by public-health-safeguards when it comes to 
delivering presents to good-boys-and-girls Christmas Eve? 
“No problem,” he says. “I’ve safely delivered presents in previ-
ous pandemics. This year won’t be any different, despite the 
uncertainty; Christmas is on!” 

It will get done
   A North Pole news release 

confirms that festivities will not be 
cancelled or postponed. “Naturally, 
we’re concerned about Covid-19,” says 
Santa’s press attaché, Noel Natale. “The most 
heart-warming aspect of Christmas is time 
together, something the pandemic is restricting. 
But Santa’s preparations have gone extremely 
well. By special arrangement with the World 
Health Organization, he won’t have to quarantine, 
since he’s immune. Yes, different this year, but it’ll get 
done,’ Santa promises.” 
  “As world-guardian of goodness and kindness, Santa respects 

social-distancing, and proper-use of reindeer back-scratchers. 
Children hoping to make Saint Nick’s’ nice-list must follow 
public-health-guidelines, for everyone’s safety. Being good can 
be done different ways. One excellent way is to connect with 
friends, relatives, and loved ones, safely. It’s a wonderful oppor-
tunity to bring happiness and joy to people needing it most. 
This, takes being good to new levels,” the office concludes.

The gift of sharing
  There are things that Santa never told anyone, except here, 

where he reveals some precious secrets, perhaps to show us 
that in so many countless ways he is all of us wrapped into 
one, in the full-and-eternal-spirit of Christmas.
   Perfect happiness: Happy children. First conscious memory: 

Birth of Jesus. Greatest fear: War, unloved children, abandon-
ment of the elderly. Historical figure you identify with: Adam, 
Eve, Abraham, Noah, Moses, David, Joseph, Mary, Jesus, 
the Magi, St. Nicholas. Greatest-human-injustice: Poverty, 
hunger. Most-admired-living-person? Every child who loves 
the planet. Person you’d most want to visit: Every child who 
needs me. Greatest extravaganza: Spreading joy. Greatest 
journey: Convincing people that I exist.  Most-overrated-

virtue: That seeing is believing, when it’s really true that you 
will only see when you believe. Favourite teacher: Christ.  
Greatest love: Children, without them there’s no love. When 
happiest: When world peace reigns. 

Let the children
  Current-state-of-mind: Excited, Christmas Eve coming 

soon. Greatest-achievement: Teaching life-values, appreci-
ation of simple things. Greatest-failure: Not being able to 
bring happiness in time-of-need. Most-prized-possession: 
Children’s love. Living anywhere on earth: In every child’s 
heart. Most-important-human-quality: Love of children. 
Favourite-writer: Anyone giving children hope. Favourite-
hero-of-fiction: Tiny Tim. Favourite-hero-of-real-life: Jesus. 
Belief in after-life: Yes, been there, but I believe in this life too. 
Motto-lived-by: Children come first. Motto everyone should 
live by: Children come first. Favourite television story: How the 
Grinch Stole Christmas, and Gave It back. Long-uneventful-
life or short-exciting-one: The one I have, long and eventful. 
Favourite-place-to-visit: Every child’s heart.  

Of friends and angels
  Best-friend: Mrs. Claus. Favourite-season: Summer-Fall-

Winter-Spring. Favourite- singer? Gene Autry, who gave us 
Rudolph, and everyone joyfully-singing Christmas hymns and 
carols. Favourite-time-of-history: All eras. Belief in personal- 
guardian-angels? Yes, major spiritual forces. Favourite-
weather: Let it snow! Let it snow! Let it snow! Time-of-day 
emotionally-strongest? Christmas morning, after delivering 
presents.  Book you’ve read at least twice?  The Bible. How 
many angels can dance on the-head-of-a-pin? As many as 
needed, but God does the choreography. Do you believe in 
miracles? Of course, otherwise I couldn’t believe in myself. 
Favourite-movie: It’s A Wonderful Life, and Home Alone 
and Home Alone Lost in New York. Favourite-city-to-visit: 
Bethlehem, Christmas Eve, to sing When a Child is Born. 
Use of other names: Yes, many, but they all reveal who I am. 
  They certainly do, Santa. Thank you for showing us that faith, 

hope, and love rest in all of us. May Christmas 
2020, in the midst of uncertainty, remind 
us all that upon a midnight clear, the 
world will rejoice in the good 

news of the birth of the Christ 
child, and that’s why we have 

Christ-mas.   

RENATA ISOPO
renata@newsfirst.ca

“Contrary to popular belief, I’m not just a mythical old man bringing children gifts 
at Christmas. I’m the embodiment of a real person. I’ve travelled centuries, from 
300 A.D. I started public life as Nicholas, boy-bishop of Myra, ancient town of 
Lycia, in Turkey.  I often went out at night to deliver presents to the needy. De-
scribed as extremely kind, I am, in reality, a link to the past, affirmation of the 
present, and hope for the future. I was, am, and will continue to be, a reminder 
that there’s no Christmas without Christ.”
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Horaire des installations 
pour le congé des Fêtes

 

À l’occasion du temps des Fêtes, plusieurs bâtiments ou services municipaux seront fermés ou 

verront leur horaire modifié.

Le bureau Accès Montréal, le comptoir des permis, la mairie d’arrondissement et les bureaux 

administratifs seront fermés du 24 décembre au 4 janvier inclusivement.

Les bibliothèques Le Prévost, de Saint-Michel et de Parc-Extension seront fermées du 24 

au 26 décembre ainsi que du 31 décembre au 2 janvier inclusivement. Les chutes à documents 

extérieures demeurent ouvertes en tout temps sauf pour la bibliothèque Le Prévost. Elle ne sera 

pas accessible du 23 décembre au 3 janvier inclusivement. 

L’aréna Howie-Morenz sera fermé les 24, 25 et 26 décembre ainsi que les 31 décembre, 1er et 2 

janvier. L’aréna de Saint-Michel est fermé temporairement en raison de travaux de réaménagement.

Le centre sportif Jean-Rougeau sera fermé pendant toute la période des Fêtes. Les réservations 

en ligne de terrains de badminton en simple au centre sportif Jean-Rougeau reprendront à partir 

du 9 janvier.

La piscine René-Goupil sera fermée les 22, 24, 25, 26, 29 décembre et du 31 décembre au 2 janvier.

La piscine Joseph-Charbonneau sera fermée les 21, 24, 25, 26, 28 décembre et du 31 décembre 

au 2 janvier.

La piscine John-F.-Kennedy sera fermée les 21, 23, 24, 25, 26, 28 décembre et du 30 décembre 

au 2 janvier.

La piscine Saint-Roch sera fermée du 24 au 26 décembre ainsi que du 31 décembre au 2 janvier.

La piscine Patro Le Prévost sera fermée du 23 au 27 décembre et du 31 décembre au 3 janvier.

La maison de la culture Claude-Léveillée et la salle de diffusion de Parc-Extension sont 

toujours fermées pour une durée indéterminée, dans le respect des mesures sanitaires.

Les éco-quartiers seront fermés du 19 décembre au 3 janvier inclusivement.

L’écocentre de Saint-Michel sera fermé du 24 décembre 2020 au 4 janvier 2021 inclusivement.

Veuillez noter que tous les horaires sont sujets à changements en fonction des directives de la 

Direction de la santé publique.

Horaire des collectes 
Ces horaires détaillés se trouvent aussi sur le site Info-collectes.

Dans le district de Parc-Extension, les collectes des ordures ménagères des vendredis 25 

décembre et 1er janvier sont reportées aux samedis 26 décembre 2020 et 2 janvier 2021. Toutes 

les autres collectes auront lieu selon l’horaire habituel.

Dans le district de Villeray, la deuxième collecte des ordures ménagères, effectuée auprès 

des immeubles de neuf logements et plus, des édifices municipaux et des écoles prévues les 

vendredis 25 décembre 2020 et 1er janvier 2021 sont reportées aux samedis 26 décembre 2020 

et 2 janvier 2021. Toutes les autres collectes auront lieu selon l’horaire habituel.

Dans le district de François-Perrault, toutes les collectes auront lieu selon l’horaire habituel.  

Dans le district de Saint-Michel, toutes les collectes auront lieu selon l’horaire habituel.   

Pour les quatre districts, les collectes des encombrants et des résidus de construction, réno-

vation et démolition auront lieu selon l’horaire habituel.

La collecte des sapins de Noël  

La collecte des arbres de Noël naturels aura lieu les mercredis 6, 13 et 20 janvier. Déposez 

votre sapin dépouillé de ses décorations en bordure de rue, entre 20 h la veille et 7 h le jour de 

la collecte, sans entraver les opérations de déneigement, s’il y a lieu. En raison d›opérations de 

déneigement, la collecte des arbres de Noël peut être retardée de quelques jours. Veuillez alors 

tout simplement laisser votre arbre en bordure de rue.
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Mustaque A. Sarker
Accountant & Business Consultant

Comptabilité et Gestion d’Affaires Inc.
Accounting & Business Management Inc.

Accounting + Bookkeeping 
Business Management & Taxes

524, Jean Talon St. West, suite 3
Montreal, Qc  H3N 1R5

T. 514.274.5793  
F. 514.274.5793
phahmed.acc@gmail.com
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200  
AUTOMOTIVE

WANTED  
CLASSIC CARS  
- Any Condition: 

Porsche  
356-912-911-930;  

Mercedes  
190-230-250-280-300;  

Jaguar  
XKE, XK120/140/150;  

Split Window  
Corvette OR any  

European/British Cars. 
Rusty, Rotten or Show 

Car. FINDER FEE PAID 
$$$$! CALL Chris  

613-894-1141 or car-
hunter472@gmail.com.

300  
FOR SALE

QCNA offers a one-order, 
one-bill service to adver-
tisers. Call us for details 

on reaching English Que-
bec, and through classi-
fied ads French Quebec 
and every other Canadian 
province & territory. 819-
893-6330.

605   
EDUCATION

PRIVATE COURS-
ES: Elementary, High 
School, College. MATH: 
Arithmetic, Problem 
Solving, Algebra, Calcu-
lus. FRENCH: Reading 
comprehension, writing, 
conversation. SCIENC-
ES. Professional Tutors. 
Referred since 1993. 
Philippe 514-574-9623.

900   
HEALTH

GET UP TO $50,000 from 
the Government of Can-

ada. Do you or someone 
you know Have any of 
these Conditions? ADHD, 
Anxiety, Arthritis, Asth-
ma, Cancer, COPD, 
Depression, Diabetes, Dif-
ficulty Walking, Fibro-

myalgia, Irritable Bow-
els, Overweight, Trouble 
Dressing...and Hundreds 
more.  ALL Ages & Med-
ical Conditions Qualify. 
ALL QUEBEC BENEFITS 
1-(800)-211-3550

Classifieds 978•9999450

real estate    houses & apartments for sale    rooms for rent    automotive    for sale    services    articles wanted    financial services    courses    employment & business opportunities    notices    health & wellness    snow removal    psychics    vacation & travel    matchmaking    misc.

WEDNESDAY before publication at 1 p.m. 
Deadline:

Nouvelles

PARC-EXTENSION
News

Classifieds 978•9999450

real estate    houses & apartments for sale    rooms for rent    automotive    for sale    services    articles wanted    financial services    courses    employment & business opportunities    notices    health & wellness    snow removal    psychics    vacation & travel    matchmaking    misc.

WEDNESDAY before publication at 1 p.m. 
Deadline:

Nouvelles

PARC-EXTENSION
News

HUMANIA CENTRE
C
U
RÉ

-L
A
BE

LL
E

SAINT-MARTIN

X O

WE BUY GOLD AND DIAMONDS

Same address since 1989
1799, boul. Curé-Labelle,  
Chomedey (North of St-Martin)

Before selling 
elsewhere,  

come see us!
Mon. to Wed. - 10am to 5:30pm

Thurs. and Fri. - 10am to 7:30pm
Saturday - 9am to noon

Sunday - Closed

- For over 38 years -

solutionrl.com
*No price by phone

450-681-1363

   514.993.5010
   agentvk@gmail.com

Kottaridis
              Real Estate Broker

Voula
Free evaluation of your home 

with no obligation!

950 LEGAL NOTICES

AVIS DE DISSOLUTION
LE CLUB SOCIAL DE RETRAITÉS DU 

CENTRE BLOOMFIELD
Prenez avis que la personne morale sans 

but lucratif, Le Club Social des Retraités du 
Centre Bloomfield (NEQ 1142082859), ayant 
son siège au 7060 avenue Bloomfield, Mon-
tréal, Québec, H3N 2G8, Canada a déclaré 

son intention de demander sa dissolution au 
registraire des Entreprises du Québec.

978•9999450

ClassifiedsWEDNESDAY before publication at 1 p.m. 
Deadline:

FOR SALE     SERVICES     ARTICLES WANTED     FINANCIAL SERVICES     COURSES     EMPLOYMENT & BUSINESS OPPORTUNITIES    NOTICES

Bi-lingual virtual personal 
assistant (VPA) needed for a 

work from home position.  
For flexible 3-5hrs daily. Required to be 
able to speak and understand English,  

run errands such as receive and drop off 
mails, shop and receive goods, effect bill 

and other payments on my behalf.  
$20/Hr or $500/wk. 

 Interested applicants should email 
gary wagner at  

g.Wag147@gmail.com or contact 
204-410-1710 (text only) 

Looking for an  
experienced and detailed 

housekeeper.  
Part time/full time.  

in Boisbriand. Friendly  
environment.  

Hired immediately.
 

Please call or text 
5144730341.

EMPLOYEMENT OPPORTUNITY HOUSEKEEPER NEEDED

AUTOMOTIVE  |  AUCTIONS  |  SNOW REMOVAL  |  HEALTH & WELLNESS  |  VACATION & TRAVEL

Plein d’idées pour égayer 
le congé des Fêtes!

L’Arrondissement fourmille d’activités divertissantes à inscrire à votre calendrier. Pas ques-
tion de passer tout le congé des Fêtes devant la télé! Voici des idées qui vous feront bouger en 
solo ou en famille durant les vacances.

 
« L’Arrondissement abonde d’activités intérieures et extérieures gratuites cet hiver. Que 

vous soyez amateurs de sports de glisse, d’art ou de natation, vous trouverez des suggestions 
d’activités intéressantes pour tous les goûts. Je vous souhaite un joyeux temps des Fêtes. 
Profitez de ce temps pour vous ressourcer et vivre de doux moments avec vos proches tout 
en continuant de respecter les consignes sanitaires en vigueur », a déclaré Giuliana Fumagalli, 
mairesse de l’arrondissement de Villeray–Saint-Michel–Parc-Extension.

 

Randonnées hivernales
Découvrez les nombreux parcs de l’arrondissement en vous promenant dans les sentiers. Ces 

lieux sont parfaits pour la détente et pour profiter de l’air frais.
Bains libres
Les citoyennes et citoyens peuvent également profiter des bains libres gratuits dans les cinq 

piscines intérieures.

Piscine Joseph-Charbonneau
Piscine René-Goupil 

Piscine John-F.-Kennedy 

Piscine Patro Le Prévost 

Piscine Saint-Roch 

Les consignes sanitaires en vigueur et les directives indiquées sur place doivent être respec-
tées en tout temps. 

Patinage intérieur
Des périodes de patinage libre à l’aréna Howie-Morenz sont mises à la disposition des 

patineuses et patineurs.
 
Prêt de documents
Les trois bibliothèques de l’arrondissement offrent le prêt de livres sans contact. Profitez-en 

pour faire le plein de lecture!
 
Bibliothèque Le Prévost
Bibliothèque de Saint-Michel
Bibliothèque de Parc-Extension
Activités culturelles
La maison de la culture Claude-Léveillée vous propose une exposition gratuite dans ses baies 

vitrées, jusqu’au 14 février. Découvrez Côté Fenêtres.
 
Les amateurs d’art sont également invités à visiter l’exposition virtuelle et 3D gratuite 

Présence | Décloisonner le regard de la salle de diffusion de Parc-Extension, en collaboration 
avec LatinArte.

 

Si le froid persiste 
Vous pourriez chausser vos patins! Surveillez la page Web des conditions des sites hivernaux 

avant de vous déplacer.
Parc Howard
Parc Jarry
Parc Villeray
Parc De Normanville
Parc Le Prévost
Parc François-Perrault
Parc Champdoré
Parc Ovila-Légaré
Parc George-Vernot
 
La patinoire Bleu, Blanc, Bouge du parc François-Perrault est accessible au patinage et au 

hockey libres. Pour le hockey libre, un maximum de huit personnes est admis.
 
Les consignes sanitaires en vigueur et les directives indiquées sur les lieux devront être 

respectées en tout temps.
 
Dès qu’il aura plus de neige
Rendez-vous sur les pistes de ski de fond et de raquette des parcs Jarry et Frédéric-Back. 

Consultez l’état des pistes avant de vous déplacer.
 
Les glissades font toujours le bonheur des petits et grands. Direction le parc Jarry pour lâcher 

son fou! Consultez l’état de la glissade avant de vous rendre sur les lieux.
 
Prêt d’équipements sportifs
Le prêt d’équipements sportifs a débuté dans certains quartiers. Consultez les dates pour 

vous procurer patins, raquettes ou skis de fond pour la saison hivernale.
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450 463-1900
5 locations on the

South Shore of Montréal 

514 871-2020
12 locations on the

North Shore of Montréal

514 342-8000
chemin de la Côte-des-Neiges

Montréal

�
dignitequebec.com

ACCESSIBLE

Our team has
adapted to the
new reality so you
can mourn without
added worry.
You can now safely 
interact with your
loved ones using
the new technology
that we've implemented.

We're here to guide
you when selecting these 
new options and we're 
committed to meeting 
your needs in a 
responsible manner.

SERVICES

- Arrangements
 via telephone
 or virtual meetings

- Celebration with
 your family present  
 (according to current  
 recommendations)

- Live webcast
 of the ceremony 
 (funeraweb.tv)

In Memoriam & Obituaries

Complexe funéraire • Funeral Complex

55 Gince, Montreal  • 514.228.1888 (Day & Night) 
 www.complexeaeterna.com

Honor and celebrate life  
in accordance to your traditions, values and customs,  

while easing your experience during the difficult moments.

MARKS, Irene  
1917 - 2020

On Thursday, December 17, 2020, just shy of her 104th 
birthday. Wife of the late Lawrence Marks QC, daughter 
of the late Shelley Marston and the late David Marston. 
She was an amazing woman who made an impact on 
all whom she met and who knew her. Born in Dresden, 
she fled Nazi Germany with her parents in 1939 and 
came to Canada where she married Lawrence Marks 
and became a proud Canadian. Most of her life she 
devoted her time to community work and her family.

GUZZI, Salvatore  
1930 - 2020

On Monday 14 December 2020, Mr. SALVATORE 
GUZZI, husband of Ida Fontanella, passed away 
from the affection of his loved ones. Mr. Guzzi leaves 
his sisters Luciana, Anna and Maria Rosaria, in-laws 
and brothers-in-law, nephew and nephews and other 
relatives and friends. 

DÉSAILLIERS, Bernadette  
1927 - 2020

In Montreal, on Friday May 1, 2020 passed away, at the 
age of 92, BERNADETTE DÉSAILLIERS, daughter of 
the late Marie Cloutier and the late Joseph Désailliers. 
She is survived by her nephews and nieces, cousins 
and cousins and other relatives and friends.

STRAUSS, Irene
1924 - 2020

In Montreal, passed away December 19, 2020 Mrs. Irene 
Strauss (née Jendroska), beloved wife of Klemens Strauss. 
My Heart Felt condolences go out to her entire Family 
especially her Grandmother Daughter Lara she was a wise 
woman and is now resting in peace



25 décem
bre, 2020 / D

ecem
ber 25, 2020 •  N

o
u
velles P

a
rc-Ex

ten
sio

n
 N

ew
s  •  1

5

 

C
op

yr
ig

ht
 ©

 2
01

4,
 P

en
ny

 P
re

ss

Coffee Break

HOW TO PLAY:
Fill in the grid so that every row, every column, and every 3x3 box 
contains the numbers 1 through 9 only once.

Each 3x3 box is outlined with a darker line. You already have a 
few numbers to get you started. Remember: You must not repeat 
the numbers 1 through 9 in the same line, column, or 3x3 box.

CROSSWORDS
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PUZZLE NO. 1013
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Last Issues‘ Answers

The luckiest signs this week:  
VIRGO, LIBRA AND SCORPIO

Week of DECEMBER 27, 2020 TO JANUARY 2, 2021
HOROSCOPE

ACROSS
1.Ship’s pole
5.Society woman
8.Grating
12.Canyon’s 
answer
13.Affirmative
14.Hard to come 
by
15.Auto safety 
device
17.Freshly
18.Common 
flower
19.Herringlike fish
21.Prune
23.Explodes
27.Quilting party
29.Trendy
31.Gold purity 
measure
32.Sound 
receivers
34.Public transport

36.Certain 
parasites
37.Precincts
39.Lump
41.At once
42.Panties
44.Phonograph 
record
46.Floral 
necklaces
48.Friend, in 
Barcelona
51.Preposition
54.Spread rumors
56.Stadium part
57.Preschool 
downtime
58.Fat
59.Health clubs
60.Blue above
61.Shady trees

DOWN
1.Tableland
2.Poker holdings
3.Smashed
4.Carrier
5.Tinting agent
6.Electric 
swimmers
7.Scrub
8.Happening bit 
by bit
9.Managed
10.Anger
11.Morning drops
16.Upper edge
20.Big boat
22.Riotous crowd
24.Foremost
25.Mexican dish
26.Hearty soup
27.Suitor
28.Make money
30.Used a shovel

33.Mariners
35.Lay lawn
38.Look at
40.Inclination
43.Road markers
45.Grin
47.Drench
49.Wheat ____
50.Evens’ 
opposites
51.That thing’s
52.Puppy’s bite
53.Brewed 
beverage
55.Agent 007, e.g.

ARIES
Someone from a different background than yours 
may be at an upcoming social function. You’ll be 
open-minded and curious about their culture, and as 
a result, you’ll introduce various international ingredi-
ents into your cooking.  

TAURUS
You’ll undoubtedly be a chatterbox and the life of the 
party — the jokes will keep on coming! You’ll help oth-
ers to cheer up and let loose. Be careful getting home 
at night.

GEMINI
There are always extra expenses around this time of 
year. You’ll dis¬play your generosity and warm the 
hearts of those in need, even if they’re strangers to 
you. This will bring you joy as well.

CANCER
You won’t miss out on any festivities. You’ll need to 
move, dance, let loose and, above all, be surrounded 
by others. You’ll propose a number of fun activities, 
inclu¬ding a host of fun games. 

LEO
Avoid going to bed late whenever possible so that you 
can stay up celebrating when the time comes. You’ll 
also have to recoup a few hours of sleep or deal with 
a lingering cold or flu. 

VIRGO
You might host an impromptu get-together, which will 
require extra effort to throw together at the last min-
ute. You’ll devote all of your energy and attention to 
the people you love. You may experience a bit of fa-
tigue and a mild cold.

LIBRA
You’ll be rather helpful during up¬coming events. 
You’ll end up thro¬wing an impressive party for a 
group of loved ones. Fun times are guaranteed if you 
make an effort to entertain others. 

SCORPIO
Encourage relatives to chip in for a group lottery 
ticket; luck will be on your side. You might also 
soli¬dify plans with your family. In particular, you may 
organize a spon¬taneous trip, allowing you to realize 
a dream.

SAGITTARIUS
Even if there’s tension among your relatives, you’ll 
manage to alleviate it by bridging the gap or using 
some creative manipulation. Your organizational 
skills will prove effective, and you’ll be a hero in your 
family. 

CAPRICORN
You’ll bring together friends and relatives for a New 
Year’s Eve party. You’ll succeed in reuniting two fami-
lies that don’t always see eye to eye by being gener-
ous and paying attention to the details. 

AQUARIUS
There’s a good chance you’ll host the next party, and 
you’ll be happy to wait on your loved ones. Even when 
you’re the guest, you’ll of¬fer to help serve and clean 
up; you’ll want to feel useful.

PISCES
You enjoy large gatherings and any opportunity to 
celebrate. You’ll certainly put on a show in one way or 
another. You’ll step into the spotlight by goofing 
around and saying things that get people’s attention.



HUMANIA CENTRE
HUMANIA CENTRE Agence immobilière 

450.682.2121

EXCELLENT SERVICE  |  EXCEPTIONAL RESULTS

VOULA 
KOTTARIDIS
514 993.5010

REAL ESTATE BROKER

AGENTVK@GMAIL.COM

CHOMEDEY
MLS: 21937168 
Split situated in a quiet 
crescent in high de-
mand area. 
With 3 bedrooms, 1½ 
baths, living room, 
dining room, 
cathedral ceilings. 
Finished playroom with 
fireplace, central heat-
ing and A/C. Close to all 
amenities. 
 

Easy to visit.  
Call me for 
appointment.

OPEN 
CONCEPT 
SPLIT
MLS: 11345391

Situated in great area 
of Chomedey. Offer-
ing 3 good size bed-
rooms, family room, 
playroom. Very bright, 
high ceilings, huge 
backyard. Close to 
all schools, shopping 
and highways.
 

Call me for  
more info.

CHOMEDEY
MLS: 22812399 
Magnificent corner lot 
cottage in very sought 
after area. 4 large 
bedrooms, 2 full baths, 
dining room, family 
room, beautiful layout. 
Large playroom with 
lots of space and extra 
bedroom. Garage. Close 
to all amenities.
 

Easy to visit.  
Call me for 
appointment.

TOWNHOUSE
MLS: 17596376 
Townhouse fully 
renovated situated 
close to everything. 
3 bedrooms, huge 
kitchen with dinette. 
Finished playroom. 
 

Call me for  
more info.

PLEASANT !
BEAUTIFUL !

CHARMING!
CHARISMATIC!

Legal  
Assistance

Special assessments  

for co-ownerships

Delays and
Withdrawals

Latent
Defects


